
Collectievormingsprofiel Midden-
Oostenstudies 2023 
 
Actuele relatie met onderwijs en onderzoek 

De collectie Midden-Oosten ondersteunt met name het onderzoek bij de School of Middle 
Eastern Studies (SMES, onderdeel van LIAS) en het onderwijs bij de bachelor- en 
masteropleidingen Midden-Oostenstudies. Daarnaast is deze collectie van belang bij het 
onderwijs en onderzoek van religiewetenschappen (LUCSoR en de bachelor- en masteropleiding 
Religiewetenschappen) en voor een aantal vakken bij International Studies. 

Het Oude Nabij Oosten (voor de komst van de islam) valt onder het collectievormingsprofiel van 
het Nederlands Instituut voor het Nabije Oosten (NINO). Alleen Hebreeuws en Aramees vallen 
ook voor de periode van voor de islam onder het collectievormingsprofiel Midden- Oosten. 
Daarom biedt de collectie Midden-Oosten ook ondersteuning voor de onderzoeksgroep 
Hebreeuws en Aramees en de opleiding Oude Nabije Oosten-studies (ONOS). 
 

Aankoopmethodiek 

De aanschaf verloopt voor titels uit Europa en Noord-Amerika voornamelijk via de twee grote 
leveranciers waar UBL een contract mee heeft: GOBI voor Groot-Brittannië en de Verenigde 
Staten en Erasmus voor het Europese vasteland. Bij GOBI loopt een approval plan en een slip 
plan, waardoor een deel van de boeken automatisch binnenkomt. Tijdschriften komen in 
principe binnen via EBSCO, maar er lopen nog veel abonnementen bij andere leveranciers. 

Heel belangrijk in het collectievormingsprofiel Midden-Oosten zijn publicaties in de talen 
Arabisch, Perzisch, Turks en Hebreeuws. Naast bronteksten gaat het hier net zozeer om 
secundaire literatuur in deze talen. Omdat de selectie en aanschaf van dit materiaal relatief 
ingewikkeld zijn wordt hier in een appendix apart aandacht aan besteed. 

Bij tijdschriften geldt altijd een voorkeur voor een digitale variant. Voor boeken geldt in principe 
ook een voorkeur voor een digitale variant, maar in veel gevallen is dit onwenselijk, bijvoorbeeld 
als de digitale versie te duur is, onwenselijke DRM-restricties heeft of niet geschikt is om te 
lezen vanaf een scherm. Dat laatste kan bijvoorbeeld gelden voor woordenboeken of kunst. E-
books zijn met name wenselijk als de verwachting is dat veel mensen het boek gaan gebruiken. 

In toenemende mate worden digitale databases aangeschaft. Voor de westerstalige bronnen op 
dit vakgebied geldt dat er steeds meer beschikbaar is. Voor het aanbod van materiaal in 
brontalen geldt dat er in rap tempo digitaal materiaal op internet verschijnt, maar de 
duurzaamheid kan meestal niet gegarandeerd worden en daar komt maar langzaam 
verandering in. Bovendien is censuur bij bronnen omtrent de moderne tijd vaak een probleem. 
Wel is en wordt er geëxperimenteerd met e-bookpakketten voor boeken uit Turkije (HiperKitap) 
en de Arabische landen (Al Manhal). 

 
 
 
 



NIMAR  

Het Nederlands Instituut in Marokko maakt sinds 2015 onderdeel uit van de Universiteit Leiden. 
Sindsdien heeft het NIMAR een belangrijke functie voor de bibliotheek in de aanschaf van 
materiaal uit Noord-Afrika en het Midden-Oosten. Het NIMAR heeft een eigen budget van 
€40.000 per jaar. Van dit budget worden zowel boeken voor de eigen handbibliotheek in Rabat 
als boeken voor de collectie in Leiden gekocht. De nadruk ligt op boeken uit en over Marokko, 
maar het NIMAR(-budget) heeft uitdrukkelijk ook een functie in het uitbreiden van de Midden-
Oostencollectie als geheel. 

Schematisch is de situatie als volgt: 
 

Soort boeken Collectievormingsprofiel Selectie door Aankoop in 

1. Boeken uit 
Marokko en Noord- 
Afrika 

NIMAR Informatiespecialist 
NIMAR 

Marokko 

2. Westerse boeken 
over Marokko en 
Noord-Afrika 

NIMAR Informatiespecialist 
NIMAR 

Marokko d.m.v. 
weborder 

3. Arabische boeken 
uit Midden-Oosten 

Midden-Oosten Vakreferent Midden- 
Oosten 

Marokko of elders 

 

Voor categorie 1 en 2 heeft het NIMAR een eigen collectievormingsprofiel. Het NIMAR heeft een 
eigen informatiespecialist die hiervoor verantwoordelijk is. Voor categorie 3 ligt de 
verantwoordelijkheid bij de vakreferent Midden-Oosten, hoewel de informatiespecialist NIMAR 
in overleg ook materiaal uit het Midden-Oosten aanschaft voor zover dat in Marokko 
verkrijgbaar is. 

Lokaal aangekochte boeken worden naar Leiden gestuurd en in Leiden gecatalogiseerd. 
Westerse boeken worden via weborder aangeschaft en komen eerst in Leiden binnen, worden 
vervolgens naar Marokko opgestuurd en daar gecatalogiseerd. 
 

Selectiecriteria 

Talen  

Wetenschappelijke publicaties worden vooral in het Engels, Duits en Frans aangeschaft en af en 
toe in het Nederlands, Italiaans en Spaans. Voor de Turkse taal, literatuur en geschiedenis 
worden ook systematisch Turkstalige wetenschappelijke publicaties aangeschaft. Bij Hebreeuws, 
Arabisch en Perzisch is dit in mindere mate het geval. Het zou wenselijk zijn om voor Perzisch en 
Altaïsche talen ook het Russischtalig materiaal systematischer aan te schaffen, maar dit is 
financieel en praktisch moeilijk haalbaar. 



Naast de ‘grote’ talen (Arabisch, Nieuw-Perzisch, Turks, Hebreeuws) worden er ook een aantal 
‘kleine’ talen onderwezen en onderzocht bij SMES. Hierbij wordt met ‘klein’ bedoeld dat dit 
talen zijn die door de Westerse wetenschap maar zeer beperkt bestudeerd zijn, het zegt niet 
noodzakelijk iets over het aantal sprekers. De belangrijkste kleine talen die een rol spelen in 
onderwijs en onderzoek zijn: Egyptisch Arabisch (dialect), Marokkaans Arabisch (dialect), 
Berbertalen, Dari en Pashtu. Verder geldt dat er een aantal oude taalvarianten nog een rol 
spelen in onderwijs en onderzoek zoals Klassiek Arabisch, Bijbels en Rabbijns Hebreeuws, 
Ottomaans, Middel-Perzisch en Aramees. 

De Noord-Afrikaanse dialecten van het Arabisch en Berber vallen onder het 
collectievormingsprofiel NIMAR en worden daar zo volledig mogelijk gecollectioneerd. 

Literatuur  

Van oudsher is de Universiteit Leiden vooral sterk in de studie van de klassieke literatuur uit het 
Midden-Oosten. Dit is ook de collectie waar Leiden in het buitenland bekend om staat. Het 
onderwijs en onderzoeksgebied is inmiddels echter veel breder waarbij geschiedenis en 
godsdienst (met name de islam), moderne literatuur en taalkunde en in toenemende mate 
sociaalwetenschappelijke en economische aspecten een steeds belangrijkere plaats innemen. De 
bibliotheek past de collectievorming zoveel mogelijk op deze ontwikkelingen aan, hoewel dit 
een lastige taak is gezien de grote en snel toenemende productie enerzijds en de beperkte 
budgetten anderzijds. Voor sommige deelgebieden zoals economische ontwikkelingen in het 
Midden Oosten wordt daarom nog steeds heel spaarzaam aangeschaft ondanks de toegenomen 
interesse. De opleidingen en de bibliotheek zijn het erover eens dat onze klassieke 
zwaartepunten nog steeds extra aandacht verdienen. Omdat de productie op dit gebied relatief 
beperkt is, is het mogelijk een vrij complete collectie te bieden op dit gebied. 

Godsdienst  

Naast een indeling op taalgebieden kan het Midden-Oosten ook vanuit een 
godsdienstwetenschappelijk perspectief bekeken worden. Daarbij zijn drie hoofdreligies te 
onderscheiden, namelijk islam, op te delen in soennitische islam, sjiitische islam en overige 
stromingen; oosters christendom en Jodendom. 

De verantwoordelijkheid voor de aanschaf op het gebied van de islam is verspreid. Door het CVP 
Midden-Oosten worden publicaties in brontalen gedekt, waaronder ook geregeld niet- 
wetenschappelijke publicaties zoals fatwa-collecties, publicaties op het gebied van de klassieke 
islam volgens de rechtsscholen en op het gebied van sjiisme, en publicaties over klassieke 
geschriften en denkers. Verder wordt voorzien in een basiscollectie (BA-collectie) om voldoende 
achtergrond te bieden voor een heel aantal inleidende colleges op het gebied van islam 
(algemeen), sjiisme, soefisme, islamitisch recht en moderne ontwikkelingen binnen de islam, 
etcetera. 

Vanwege de komst van het Leiden University Shiʿi Studies IniƟaƟve (LUSSI) in 2018 is 
collectievorming over shi’isme de komende jaren een zwaartepunt. 



Bij de opleiding Religiewetenschappen zijn vooral de thema’s ‘islamitische theologie’ en ‘islam in 
het westen’ van belang. Publicaties op het gebied van islamitisch recht in westerse talen worden 
door de bibliotheek van Rechten aangeschaft (alleen in westerse talen), in beperkte mate 
worden antropologische studies, politicologie en studies naar islamitisch terrorisme aangeschaft 
door de bibliotheek van Sociale wetenschappen. Studies op het gebied van geschiedenis en 
migratievraagstukken worden gedeeltelijk aangeschaft op basis van het CVP Geschiedenis. Op 
basis van het CVP India & Tibet (Instituut Kern) wordt zeer beperkt aangeschaft op het gebied 
van de islam in India en Pakistan. Sinds de inhuizing van het KITLV bieden we op het gebied van 
islam in Indonesië een zeer uitgebreide collectie aan. 

Op het gebied van Jodendom worden bronteksten en Qumran aangeschaft. Sinds de opheffing 
van de opleiding Godgeleerdheid, waarin de Hebreeuwse Bijbel/Oude Testament een 
belangrijke rol speelde, valt dit onderwerp binnen het CVP Midden-Oosten. De aanschaf hierop 
is echter beperkt, omdat er nog maar weinig onderwijs in is en de productie zeer groot is. Alle 
overige aspecten van het Jodendom vallen onder de verantwoordelijkheid van de vakreferent 
Godsdienstwetenschap, voor zover er budget beschikbaar is. 

Op het gebied van oosters christendom worden bronteksten aangeschaft. Door de 
verschuivingen wegens de reorganisatie van LUCSoR wordt dit onderwerp in Leiden minder 
intensief bestudeerd en onderwezen. 

Geschiedenis, politiek, cultuur en economie  

Aangezien bij de regiostudies niet alleen vanuit een taalperspectief naar een bepaald gebied 
wordt gekeken geldt dat ook op het gebied van geschiedenis, politiek en cultuur van het 
Midden-Oosten onderwijs en onderzoek plaatsvindt. Op deze gebieden wordt gestreefd een 
uitgebreide collectie aan te bieden, maar volledigheid is hier onmogelijk vanwege de zeer grote 
productie. De hiaten die ontstaan worden voor een deel opgevangen door de collectie 
Geschiedenis en de collectie van Sociale Wetenschappen. In recente jaren is er met de 
aanstelling van een nieuwe UD meer aandacht gekomen voor economische ontwikkelingen in 
het Midden-Oosten. Dit is een trend die voor heel LIAS zichtbaar wordt, maar gezien vanuit 
collectievorming ingewikkeld is.\ Omdat wij geen faculteit economie hebben in Leiden is er 
geen/onvoldoende basiscollectie op het gebied van economie om specifieke Midden- 
Oosten/Aziëcollecties op voort te bouwen. We moeten monitoren hoe zich dit de komende 
jaren verder gaat ontwikkelen. 

Verbreding van studieprogramma’s   

Binnen SMES en binnen Geesteswetenschappen in het algemeen zien we dat opleidingen steeds 
breder worden. International Studies, waar veel docenten van SMES ook een of meerdere 
colleges voor verzorgen, is daar het beste voorbeeld van, maar ook bijvoorbeeld de 
bacheloropleiding ONOS. Tot nu toe heeft dit geen grote veranderingen in het aanschafbeleid 
teweeg gebracht. 

Wetenschappelijke publicaties die over bepaalde onderwerpen gaan worden tot een bepaald 
niveau aangeschaft. Welke onderwerpen en niveaus dat precies zijn staat in onderstaande 



tabel. Normaal gezien worden vooral recent verschenen publicaties aangeschaft. Alleen in 
uitzonderlijke gevallen wordt geprobeerd om antiquarisch nog bepaalde materialen te 
verkrijgen die niet meer regulier leverbaar zijn (out of print): 
 

NBC  Vakgebied  Onderwerp  Opmerkingen  Niveau 
collectie- 
vorming  

11.14 Perzische godsdienst Zoroastrisme/ mazdeïsme Incidenteel. 2 

11.21 Joodse godsdienstige 
literatuur 

Rabbijnse literatuur Alleen tekstedities 
tekstgerichte studies 

en 6 

11.53 Oosters christendom  Met name bronteksten; valt 
verder onder CVP 
Godsdienstwetenschappen 

2 

11.31 Teksten, vertalingen 
van de bijbel 

Hebreeuwse 
Testament 

Bijbel/Oude  3 

11.32 Geschiedenis van tekst 
en vertaling van de 
bijbel 

Hebreeuwse 
Testament 

Bijbel/Oude  3 

11.80 Islam: Algemeen Islamitische 
(algemeen) 

theologie Teksten in brontalen en 
tekstedities van oude 
teksten. Voor moderne 
Islamitische theologie: zie 
CVP 
Godsdienstwetenschappen 

8 

11.81 Koran Hieronder korancommentaren 
(tafsir) 

Tekstgerichte studies 8 

11.82 Traditieliteratuur 
(hierbij: Mohammed) 

Vroege Islam - Studies/ theorieën over 
vroege islam 

- aandacht voor papyri (zie 
15.28) 

8 

  Hadithverzamelingen Tekstgerichte studies 
bronteksten 

en 8 

  Biografische werken over de 
profeet Mohammed 

 8 

11.83 Stromingen de 
Islam 

binnen Soennitische islam Bronnen in brontalen, 
studies over soenitische leer/ 
zie ook 11.80 

8 



  Sjiitische Islam Inleidende en secundaire 
werken; studies en bronnen 
in Arabisch en Perzisch 

8 

  Sufisme Inleidende werken over 
stromingen binnen het 
sufisme 

(Soefisme (Khan) valt buiten 
CVP) 

6 

  Overige: Ibadieten, 
mutazilieten, alawieten e.a. 

Incidenteel. 

Druzen: zie Oosters 
Christendom 11.53 

3 

11.84 Islam: Overige Islam in het westen Vanaf 2020 overgenomen uit
 CVP 
Godsdienstwetenschappen 

4 

  Islam algemeen met 
verwijzing naar bronteksten 

 7 

  Sociologie, antropologie van 
de islam 

Zie ook CVP sociale 
wetenschappen 

4 

  Landenstudies (Islam 
beleving in bepaalde 
gebieden) 

 4 

15.28 Papyrologie Studies    over Islamitische 
papyri 

Incidenteel; klein 
onderzoeksgebied. Zie ook 
CVP Papyrologie 

7 

15.38 Archeologie van de 
niet-westerse wereld 

Archeologie van het 
Midden-Oosten 

Alleen Arabisch schiereiland 

Rest valt onder NINO. 

4 

15.59 Grote gebiedsdelen, 
bevolkingsgroepen 
beschavingsgebiede n: 
overige 

Geschiedenis van (delen van) 
het Midden-Oosten (inclusief 
Afrika) 

Engelstalige overzichts- 
werken 

Zie ook CVP geschiedenis. 

5 

  Nationalisme/ 
onafhankelijkheid   en 
staatsvormen in het 
Midden-Oosten 

 4 

  Reizigers uit de 
Middeleeuwen (bijv. Ibn 
Battuta) 

Vaak ook bij NBC 18.72 6 



15.75 Geschiedenis van 
Azië 

Geschiedenis van (delen van) 
het Midden-Oosten (exclusief 
Afrika) 

Engelstalige overzichts- 
werken. Zie ook CVP 
geschiedenis. 

5 

  Nationalisme/ 
onafhankelijkheid   en 
staatsvormen in het 
Midden-Oosten 

Vooral voor Turkije. 

Incidenteel ook Centraal 
Azië. (bv. Afghanistan) of 
overige landen Midden- 
Oosten 

4 

  Geschiedenis van het 
zionisme en de staat Israël 

Engelstalige overzichts- 
werken en (auto)bio- 
grafieën van belangrijke 
personen 

Zie ook cvp geschiedenis. 

4 

18.66 Iraanse talen Hierbij: 
Perzisch, Koerdisch, 
Pashto 

Nieuw-Perzisch Moderne Perzische 
letterkunde 

4 

   Edities van klassieke 
Perzische teksten 

8 

   Westerstalige studies over 
klassieke Perzische teksten 

8 

  Pashto Woordenboeken en 
grammatica’s. 

Incidenteel bronteksten. 
Enige bibliotheek in 
Nederland 

2 

  Dari Woordenboeken en 
grammatica’s. 

Incidenteel bronteksten: 
enige bibliotheek in 
Nederland 

2 

18.69 Afro-Aziatische talen: 
algemeen 

 (Valt onder CVP Diverse talen) - 

18.70 Semitische taal- 
en/of letterkunde 

Historisch-vergelijkende 
Semitische taalkunde 

 8 

  Aramees (alle taalfases, incl. 
modern Aramese dialecten) 

Taalkunde, tekstedities en 
tekstgerichte studies 

9 

  Oegaritisch Aanschaf hoofdzakelijk door - 



   het NINO  

  Noord-west Semitische 
epigrafiek 

Aanschaf door het NINO, 
m.u.v. van de belangrijkste 
handboeken 

4 

  Ethiopische talen Grammatica’s en woorden- 
boeken; edities van oudere 
teksten; dialectologie 

8 

  Zuid-Arabisch Taalkunde, tekstedities 8 

18.71 Arabische taal- en 
letterkunde: 
algemeen 

Arabische taalkunde  8 

  Studies van Arabische 
dialecten. 

grammatica’s en 
woordenboeken. 
Incidenteel bronteksten 

7 

18.72 Oude Arabische taal- 
en/of letterkunde 

Poëzie en proza. 
Tekstedities zowel in 
Europese talen als in het 
Arabisch. 

 7 

18.73 Moderne Arabische 
taalkunde 

  6 

18.74 Moderne Arabische 
letterkunde 

Vooral proza. Incidenteel 
poëzie. 

Bronteksten, studies 6 

18.76 Oude Hebreeuwse 
taal-  en/of 
letterkunde 

Bijbels Hebreeuws, 
Qumran- en Rabbijns 
Hebreeuws 

Taalkunde, tekstedities en 
tekstgerichte studies 

8 

18.77 Moderne Hebreeuwse
 taal- 
en/of letterkunde 

Taalkunde  4 

Letterkunde: teksten Werken van  de 
belangrijkste  auteurs; 
vertalingen rechtstreeks 
vanuit het Hebreeuws in het 
Nederlands; de bronteksten 
van zulke vertalingen 

4 

Letterkunde: studies Brede studies (over periodes 
of genres); studies over 
specifieke bekende auteurs 
(in het Hebreeuws en in 
westerse talen) 

4 



18.78 Afro-Aziatische talen: 
overige 

Berbertalen (Valt onder CVP NIMAR) - 

18.83 Altaïsche talen  Grammatica’s en 
woordenboeken 

2 

18.84 Turkse taal- en/of 
letterkunde 

 Oude taalvarianten 
(Ottomaans) 

7 

   Moderne taalkunde 7 

   Moderne letterkunde 5 

   Westerstalige studies over 
Turkse literatuur (geen 
vertalingen) 

8 

20.50 Islamitische kunst  Zie CVP kunstgeschiedenis  

86.14 Islamitisch recht  Arabische bronteksten, 
fatwacollecties en fiqh. Voor 
Westerse studies: zie CVP 
rechten 

5 

---- Egyptische taal en 
cultuur (Egyptologie) 

 (Valt onder CVP NINO) * 

---- Talen en culturen 
van Mesopotamië en 
Anatolië (Assyriologie) 

 (Valt onder CVP NINO) * 

 

Beschikbare middelen 

Opvallend bij de beschikbare middelen is dat ondanks dat het aantal abonnementen op series en 
tijdschriften flink is afgenomen in de laatste jaren, de vaste lasten op het budget toch zijn blijven 
stijgen (en het vrij uit te geven budget dus is gedaald). In combinatie met de lage stand van de 
euro ten opzichte van de pond en de dollar betekent dat dat er flink minder losse monografieën 
aangeschaft kunnen worden in 2015 ten opzichte van bijvoorbeeld 2012. De meest voor de 
hand liggende verklaring is dat de prijzen van series/tijdschriften/digitale abonnementen elk jaar 
blijven stijgen terwijl het budget ongeveer gelijk blijft. 
 

Aanwas anders dan door koop: schenkingen, bruiklenen 

De universiteitsbibliotheek krijgt regelmatig schenkingen aangeboden. Deze zijn onmisbaar voor 
het dichten van lacunes in de collectie Midden-Oosten, omdat de collectie allerlei historisch 
gegroeide lacunes vertoont die in de praktijk alleen nog langs deze weg te dichten zijn. Voor 
schenkingen gelden in principe dezelfde selectiecriteria als voor de reguliere 



aanschaf: het materiaal moet binnen het profiel passen. Dubbele exemplaren worden in de 
regel niet opgenomen. 
 

Deselectie 

Deselectie is voor deze collectie geen serieuze optie, omdat zij grotendeels uit voor Nederland 
en Leiden uniek materiaal bestaat, en geldt als een van de belangrijkste collecties op dit gebied 
in Europa. 



Bijlage: materiaal uit het Midden-Oosten 
Het bovenstaande collectievormingsprofiel is geldig voor boeken uit alle landen en in alle talen. 
Materiaal uit het Midden-Oosten in de landstalen is echter moeilijk te krijgen en de behoeftes 
van de vakgroepen en studenten voor de verschillende talen zijn niet allemaal hetzelfde. 
Daarom volgt hieronder een overzicht van aanschafmethodieken. 
 

Arabisch 

Budget  

Arabische boeken gaan gedeeltelijk van het NIMAR-budget (zie boven onder NIMAR). € 4000 
wordt gereserveerd voor het approval plan bij Leila Books (zie onder); dit wordt aangevuld met 
andere aankopen afhankelijk van de hoogte van het jaarbudget. 

Aanschafcriteria  

Arabische boeken zijn zeer belangrijk voor de vakgroep Arabisch. Het gaat hierbij in de eerste 
plaats om edities van klassieke teksten en moderne Arabische literatuur. Ook belangrijk 

Edities van klassieke teksten zijn een topprioriteit, maar van belangrijke teksten verschijnen zeer 
veel edities die vaak niet van hoge kwaliteit zijn. De beste editie van een tekst wordt, als het 
gaat om een meerdelige uitgave, altijd op de studiezaal geplaatst. 

Aanschafplan  

Door de veelheid van Arabische uitgeverijen, die meestal geen website hebben, is het 
ondoenlijk om systematisch bij te houden wat er uitkomt. Boeken op titelniveau selecteren is 
vrijwel onmogelijk, omdat de distributie van Arabische boeken zeer informeel is geregeld. Om 
deze reden is het streven om selectie gedeeltelijk uit te besteden aan een lokale partij op basis 
van ons collectievormingsprofiel. Verder kan op boekenbeurzen een aanzienlijke hoeveelheid 
worden gekocht. Helaas is het niet altijd mogelijk om aan aanschafsuggesties te voldoen door 
moeilijkheden bij het verkrijgen van materiaal. 

Boeken worden op de volgende manieren aangeschaft: 

 Er is een approval plan ingesteld bij Leila Books. De bulk van het aan te schaffen 
Arabischtalige materiaal wordt hiermee gedekt. Een nadeel is dat de boeken die via Leila 
Books worden gekocht ook door veel andere universiteiten worden gekocht, waardoor 
er geen unieke collectie ontstaat. Om die reden moeten er ook andere wegen 
bewandeld worden. 

 Op de jaarlijkse boekenbeurs in Casablanca. Tijdens deze boekenbeurs zijn veel uitgevers 
uit het Midden-Oosten aanwezig, met name uit Egypte en Libanon. Niet alles is in 
Marokko te koop, onder andere in verband met censuur. Dit geldt in ieder geval voor 
sji’isme en oosters christendom. De boeken op de beurs kunnen eventueel door de 
informatiespecialist van het NIMAR worden aangekocht. In ieder geval kunnen de 
aangekochte boeken door het NIMAR worden gecatalogiseerd. 



 Stafleden nemen vaak boeken mee die zij op reis hebben gekocht. 

 Aanschaf direct bij uitgeverijen. Deze methode is geschikt om snel en zeer goedkoop een 
inhaalslag te doen voor oudere literatuur, maar is alleen mogelijk voor zover er direct 
contact bestaat tussen vakreferent en een uitgever. 

 

Hebreeuws 

Budget  

Per jaar wordt ongeveer 4% van het boekenbudget gereserveerd voor publicaties in het 
Hebreeuws. 

Aanschafcriteria  

De aankoop Hebreeuws is in overleg met de vakgroep beperkt tot belangrijke moderne 
Israëlische letterkunde om een basiscollectie in stand te houden. Er is weinig interesse bij de 
vakgroep in Hebreeuwstalige academische boeken (geschiedenis, Hebraïstiek), mede omdat 
deze meestal in het Engels vertaald worden. Op aanvraag kan echter ook geschiedenis of andere 
academische literatuur in het Hebreeuws worden aangeschaft. 

Aanschafplan  

UBL gebruikt Ludwig Mayer in Jeruzalem als leverancier voor boeken in het Hebreeuws. Deze 
leverancier is gespecialiseerd in het leveren aan bibliotheken. Hun website werkt niet goed, 
maar ze kunnen enkele keren per jaar een overzicht sturen van nieuw binnengekomen werken. 
Aan de hand van hun lijsten kan steeds eenvoudig een selectie worden gemaakt. 

Er wordt naar gestreefd om als de gelegenheid zich voordoet tweedehands exemplaren van 
Hebreeuwse literatuur aan te schaffen in Israël om gaten in de collectie op te vullen. 
 

Perzisch 

Budget  

Per jaar wordt ongeveer 12% van het boekenbudget gereserveerd voor publicaties in het 
Perzisch. De prijs per boek hangt sterk af van de manier van aanschaf. Ondanks de zeer lage prijs 
van Perzische boeken ligt de gemiddelde boekprijs waarschijnlijk rond de €10. 

Aanschafcriteria 

De vakgroep Perzisch hecht groot belang aan de aanwezigheid van een uitgebreide 
onderzoekscollectie op het gebied van Perzische taal- en letterkunde. 

Aanschafplan  

Perzische boeken worden op de volgende manieren aangekocht: 

- Via de leverancier M.G. Noura (Shambiyati). Deze leverancier is gespecialiseerd in leveren aan 
bibliotheken en stuurt viermaal per jaar een lijst op van nieuw uitgekomen werken op het 
gebied van de Iranistiek. Deze lijsten worden verspreid onder stafleden, die hieruit suggesties 
doen. Helaas is deze leverancier vrij duur en is 



het aanbod van deze leverancier vrij beperkt. Op dit moment vormen Amerikaanse sancties 
bovendien een probleem. 

- Via de jaarlijkse boekenbeurs in Teheran in april/mei. Over het algemeen gaat er minstens één 
lid van de vakgroep Perzisch naar deze beurs. In 2018 en 2019 heeft geen van de stafleden 
deze beurs bezocht, waardoor deze aanschafmethode niet mogelijk was. Het voordeel van 
deze route is dat de boeken zeer goedkoop zijn en het aanbod zeer ruim is. Een nadeel is dat 
de omstandigheden voor selectie op een beurs niet optimaal zijn. 

- Aanschaf van werken uitgegeven in Europa/Verenigde Staten via een van de Europese 
leveranciers, zoals Dena Books en Ferdosi. 

- Aanschaf direct bij uitgeverijen. Deze methode is geschikt om snel en zeer goedkoop een 
inhaalslag te doen voor oudere literatuur, maar is alleen mogelijk voor zover er direct contact 
bestaat tussen vakreferent en een uitgever. 

 

Turks 

Budget  

€ 3500 wordt gereserveerd voor het approval plan bij Rifat Bali (zie onder); dit wordt aangevuld 
met andere aankopen afhankelijk van de hoogte van het jaarbudget. 

Aanschafcriteria  

De vakgroep Turks hecht groot belang aan de aanwezigheid van een uitgebreide 
onderzoekscollectie op het gebied van Turkse taal- en letterkunde. Het gaat hierbij vooral om 
tekstedities van Osmaanse teksten en studies op het gebied van Osmaanse en Turkse 
geschiedenis. De vakgroep hecht minder waarde aan de aanwezigheid van de moderne Turkse 
letterkunde, omdat studenten en onderzoekers romans en andere werken eenvoudig zelf 
kunnen kopen. Er kan daarom worden volstaan met de aankoop van nieuwe werken van de 
belangrijkste auteurs. Voor academische literatuur geldt het omgekeerde: door lage oplages 
raken boeken zeer snel uitverkocht, waardoor ze in het geheel ontoegankelijk worden als de 
bibliotheek ze niet aanschaft. 

Bij de aanschaf van boeken geldt de volgende prioritering: 

1. Suggesties van onderzoekers en studenten 
2. Nieuwe publicaties die in bovenstaand profiel passen 
3. Een inhaalslag van oudere publicaties 

Aanschafplan  

Er is een approval plan ingesteld bij Rifat Bali, een lokale leverancier in Istanbul. De bulk van het 
aan te schaffen Turkse materiaal wordt hiermee gedekt bij de volgende uitgeverijen, die belangrijk 
zijn voor de Turkse taal- en letterkunde:  : İletişim, Bilgi, Yapı Kredi Yayınları, Tarih Vakfı, Kitap Yayınevi, 
Dergâh en Çamlıca. Een nadeel is dat de boeken die via Rifat Bali worden gekocht ook door veel 
andere universiteiten worden gekocht, waardoor er geen unieke collectie ontstaat. Om die 
reden moeten er ook andere wegen bewandeld worden. 



In Turkije worden ook veel boeken uitgegeven die niet landelijk verspreid worden. Deze boeken 
zijn meestal alleen lokaal verkrijgbaar en zeker niet vanuit Nederland te bestellen. Een deel van 
deze boeken wordt verspreid door verkopers die zich op wetenschappelijke bibliotheken richten 
zoals Rifat Bali. 

In 2018 is er geëxperimenteerd met het Turkse e-bookplatform HiperKitap, het enige Turkse 
platform van e-books dat zich op bibliotheken richt. Het aanbod van HiperKitap blijkt zeer 
beperkt en de vakgroep heeft geen interesse getoond, waardoor het grootste deel van de 
boeken nog op papier moet worden aangeschaft. 


